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	ПРОЛОГ

	 

	Трею Киллиану было хоть бы что.

	Он и сам не понимал, от чего именно: от двух рома с колой? Или от двух водок с клюквой? А может, дело в желейном шоте, который он залпом проглотил. Или в трёх пивах. Или в травке.

	Как бы там ни было, шагая по кухне пляжного дома Шасты Мэллори в Манхэттен-Бич, Калифорния, и держа в руке шпажку с терияки-тофу, Трей был почти онемевший от блаженного кайфа. Добравшись до входа в огромную гостиную Шасты, он даже вынужден был прислониться к стене, чтобы не потерять равновесие.

	Он окинул взглядом море людей и позволил себе впитать картину целиком. Здесь было больше потрясающих женщин, чем его глаза успевали различить. А большинство парней выглядели так, будто только что вернулись с проб на роли в боевиках. Музыка — гулкий, долбящий танцевальный трек — радостно заставляла его кости вибрировать.

	Кто бы мог подумать, что долговязый, лохматый парень с потрёпанным видом, который ещё полгода назад перебивался сессионным гитаристом в Нэшвилле, сегодня окажется в Лос-Анджелесе, будет играть на альбомах одних из самых больших артистов мира — и даже получит приглашение на грандиозную пляжную тусовку в честь уик-энда Дня труда, которую устраивает такая всемогущая музыкальная менеджерша, как Шаста Мэллори?

	Ладно, это он, пожалуй, загнул. На альбомах этих мегазвёзд он на самом деле не играл. Он числился запасным сессионником — на случай, если основной гитарист вдруг заболеет или не явится. Пока такого не случалось. И хотя Шаста лично его на вечеринку не приглашала, её помощница позвала его дружка Дейла, который сидел за студийным пультом, а тот уже обмолвился Трею.

	Трей жил в Хермоса-Бич — всего на один пляжный городок и примерно на километр к югу отсюда, — так что он решил просто завалиться на вечеринку. И это оказалось удачным решением. Никакой охраны у входа, никаких списков. Да и входа как такового не было: все заходили и выходили, как хотели, через распахнутые двери на патио. Вечеринка выплеснулась прямо на песок перед домом.

	Хотя это был всего лишь четверг — ночь перед Днём труда, — здесь уже гремело вовсю. Сквозь пьяноватую пелену Трею казалось, что народу набилось по меньшей мере пара сотен, а на часах всего десять вечера. Он представил, что будет через час.

	Осторожно спускаясь по короткой лестнице в гостиную, он заметил на дальнем конце комнаты, на паркетном танцполе, что-то странное. Кто-то действительно танцевал, но одна пара вела себя ненормально. Мужик — грузный, с длинной бородой, в белом смокинге и цилиндре — будто душил свою партнёршу, и она явно была от этого не в восторге.

	Все вокруг остановились и уставились, но никто ничего не делал — и Трей решил, что, возможно, ему просто мерещится; может, ничего страшного и нет, а это всего лишь какое-нибудь западнокалифорнийское тусовочное перформанс-искусство, в которое парень, выросший в Луизиане, не врубается.

	Но затем он понял, что узнаёт женщину. Это была Шаста Мэллори — влиятельная музыкальная менеджерша, хозяйка дома и хозяйка вечеринки. И она определённо не разделяла энтузиазма по поводу номера смокингового типа: она отбивала его руки.

	К тому времени, как Трей добрался до танцпола, стало ясно: и другие зрители тоже чувствуют себя не по себе из-за происходящего. Он переглянулся с высоким светловолосым парнем, похожим на давно потерянного брата Хемсворта, и они, кажется, молча пришли к одному и тому же выводу: надо что-то делать.

	Одновременно они двинулись вперёд. Каждый схватил нападавшего в смокинге за руку и сдёрнул её с шеи Шасты Мэллори. Тот попытался отбиться и снова вцепиться в неё. Это словно прорвало плотину. Ещё с полдюжины людей вмешались, помогая оттащить его от Шасты.

	Парень, похожий на Хемсворта, даже успел всадить ему пару крепких ударов в грудь, прежде чем тип в смокинге вырвался, протиснулся сквозь толпу и юркнул в дверь. Трей потерял его из виду — тот растворился в темноте. Обернувшись, Трей увидел, как несколько человек помогают Шасте добраться до ближайшего дивана.

	— Ты в порядке? — спросила молодая женщина в бикини. — Может, вызвать полицию?

	Шаста замахала руками и яростно затрясла головой. Несколько раз сглотнув, она наконец заговорила.

	— Нет, если приедет полиция, они могут вообще прикрыть вечеринку. Мне это ни к чему. Я наняла кейтеринг. У меня будут клиенты. Я не собираюсь всё сворачивать из-за какого-то пьяного психа в паршивом смокинге. Если кто-нибудь принесёт мне воды, через минуту я буду в норме.

	Трей уже собирался предложить себя, но кто-то вызвался раньше. Ну и отлично. Он и так сделал своё дело, а пробиваться через толпу обратно на кухню за водой и потом тащиться сюда ему совсем не хотелось. Его и без того уже отпускало. Он проявил себя как добрый самаритянин. Не обязательно лезть из кожи вон.

	К тому же это мог быть неплохой шанс пообщаться с Шастой поближе — вдруг удастся договориться и правда сыграть на одном из альбомов её клиентов. Он пнул в сторону цилиндр, который нападавший бросил, и сел рядом с ней на диван, легонько подвинув худенькую девчонку в очках, чтобы податься ближе и подарить Шасте свою самую участливую улыбку.

	 

	***

	 

	Через полчаса мужчина непринуждённо вернулся на вечеринку. Без смокинга, бороды и накладного живота ни у кого не было причин обращать на него лишнее внимание — даже несмотря на небольшой рюкзак, перекинутый через плечо. Он лавировал через поток людей в гостиной и нашёл цилиндр, который оставил раньше: тот всё ещё лежал на полу у края домашнего танцпола Шасты Мэллори.

	Он поднял его, отнёс на кухню и запихнул в один из мусорных баков — он знал, что его скорее рано, чем поздно опорожнят. Теперь ему не придётся беспокоиться, что остатки ДНК на шляпе потом помогут его опознать. Затем он незаметно прошёл в коридор и поднялся по лестнице.

	Внизу он видел Шасту Мэллори: она болтала с кем-то из гостей. Но он знал, что в какой-то момент ночи ей понадобится подняться наверх. Это могло случиться скоро. А могло — только через несколько часов.

	Но когда бы она ни поднялась, он будет её ждать.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси Хант никуда не торопилась, собираясь.

	Редко выдавался день, когда она могла позволить себе спокойное утро, и она намеревалась выжать из него всё. Она уже слышала, как на кухне их дома в районе Мид-Уилшир в Лос-Анджелесе её муж — капитан полиции Райан Эрнандес — и младшая сестра Ханна Дорси готовят завтрак, но отказывалась позволить этому подгонять себя.

	Ханна уезжала только через пару часов. И раз у Джесси не было срочного дела, они с Райаном позволили себе приехать в Центральный полицейский участок управления полиции Лос-Анджелеса в центре города к 9:00, а не к привычным 7:55.

	Конечно, неторопливое утро не означало, что Джесси перестанет одеваться с расчетом на возможный хаос. Никогда не знаешь, когда на криминального профайлера вроде нее обрушится очередная следственная буря. Поэтому она и натягивала свои черные кроссовки — для непосвященного глаза они почти сходили за лоферы, зато прекрасно подходили, если придется гнаться за подозреваемым.

	Они завершали образ: свободные спортивные брюки, тоже незаменимые в ситуациях, где без ловкости и движения не обойтись, и легкий серый топ, выглядевший достаточно профессионально, но, она надеялась, дававший ей хоть небольшую передышку от удушающей позднелетней жары, которая стояла в последние дни. Она собрала свои каштановые волосы до плеч в свободный хвост, чтобы они не мешали, если сегодня ей придется заниматься чем-то более утомительным, чем бумажная работа.

	Перед выходом она в последний раз посмотрела на себя в зеркало и с облегчением выдохнула. Никто, кроме самых близких, не догадался бы, что человек, выглядевший таким собранным, пережил в последнее время столь тяжелую полосу. Все увидели бы лишь привлекательное лицо, лучезарную улыбку, ярко-зеленые глаза, высокий спортивный силуэт и уверенную осанку — и неизбежно решили бы, что у нее все в порядке.

	И технически так и было. Она напомнила себе: надо быть благодарной. В конце концов, уже больше двух месяцев длилось относительное затишье после безумия конца июня, когда несколько совпавших кошмаров превратили ее жизнь в настоящий фильм ужасов, ставший явью.

	С той июньской ночи, когда женщина, убившая своего мужа-миллиардера, ударила Джесси по голове ведерком со льдом, пытаясь сбежать, у нее не было ни одного случая, близкого к повторному сотрясению. К счастью, врач определил, что дополнительного ущерба не возникло.

	Но, учитывая, что с момента тяжелого сотрясения, вызвавшего недели головной боли, провалы в памяти, спутанность сознания и головокружение, прошло всего пять месяцев, Джесси понимала: расслабляться рано. Доктор Варма предупреждал, что она все еще рискует столкнуться с синдромом второго удара — состоянием, когда человек получает второе сотрясение, не успев полностью восстановиться после первого, и у него развивается отек мозга, резко повышающий вероятность смерти. Эта тревога была у нее в голове — в буквальном смысле — постоянно.

	Но на фоне другого потрясения, перевернувшего ее близкий круг в ту же ночь, когда по ней пришлись льдом, эта забота казалась ничтожной. Почти в тот самый момент ее младшая сестра Ханна и лучшая подруга Джесси, Кэт Джентри, едва не были убиты наемной убийцей по имени Эш Пирс — ее наняли, чтобы расправиться с ними в наказание Джесси.

	Хотя в итоге им удалось перехитрить и одолеть убийцу, все не обошлось без последствий. Кэт только сейчас почти вернулась к нормальной жизни после травм, среди которых были сломанный нос, трещина в левой коленной чашечке и несколько ножевых ранений — самое тяжелое из них глубоко рассекло правое плечо. Лишь на прошлой неделе ей наконец вернулась полная подвижность.

	Реабилитацию она проходила в горной хижине у озера Эрроухед, принадлежавшей ее бойфренду Митчу, помощнику шерифа, — там она и жила все это время. Это было в двух часах езды к северо-востоку от Лос-Анджелеса, так что этим летом Джесси, Ханна и Райан почти не видели ее.

	Из-за расстояния Джесси не могла и наблюдать, как Кэт справляется с эмоциональным восстановлением. Зато она внимательно следила за сестрой. К ее облегчению, Ханна не проявляла никаких внешних признаков травмы после столкновения с Эш Пирс.

	Но Джесси слишком хорошо знала: нельзя делать вывод, будто сестре не больно внутри. За свои восемнадцать лет Ханна пережила достаточно, чтобы стать мастером скрывать это от других. Но это не значило, что она не принимает на себя каждый удар.

	Джесси тревожило, как обе женщины выдержат, когда дело Пирс дойдет до суда — а до этого оставались всего месяцы. Им обеим придется давать показания и встретиться в зале суда лицом к лицу с женщиной, которая собиралась пытать и убить их на камеру. Будут ли они готовы, когда эту корку сорвут?

	Как Джесси могла ожидать от них обоих — от двух обычных людей — что они потянут такую грандиозную задачу, если она сама не была уверена, что справится со своими эмоциональными тяжестями — и внутренними, и, в одном колоссальном случае, внешними? А ведь она должна быть профессионалом.

	— Ты к нам присоединишься? — крикнул Райан из кухни.

	Джесси очнулась, сообразив, что уже целую минуту вяло теребит свой хвост, утонув в мыслях.

	— Иду! — крикнула она, выходя из спальни и присоединяясь к ним.

	Ханна стояла к ней спиной, готовя что-то на сковороде у плиты. Райан неловко перекладывал горячие ломтики тоста из тостера на тарелки, стараясь не обжечь пальцы. Один кусок упал на пол, и он виновато поднял глаза — не заметил ли кто. Джесси покачала головой, изображая разочарование.

	— Этот будет мой, — сказал он.

	— Я так и думала, капитан Эрнандес, — отрапортовала она официальным тоном, пытаясь нахмуриться.

	Но продержалась всего секунду: его огромные тёплые карие глаза заставили её губы против воли передумать и сложиться в улыбку. Он улыбнулся в ответ — и она буквально растаяла. Хотя за пять месяцев брака им досталось больше встрясок, чем большинству пар за десятилетие, она всё равно оставалась бессильна перед его застенчивой улыбкой и очаровательными ямочками на щеках.

	Она признала, что и к другим его достоинствам тоже не была равнодушна. Помимо того что он был проницательным следователем и крепким копом, доросшим до руководства и Центральным участком полиции Лос-Анджелеса, и её специализированным подразделением, он был чертовски сексуален. Ростом метр восемьдесят три и весом около девяноста килограммов, с короткими тёмными волосами, квадратной челюстью и отлично развитым телом, распиравшим форменные рубашки, он обладал фигурой бойца смешанных единоборств и мозгами сыщика.

	Джесси села за стол, где её уже ждала кружка кофе. Мгновение спустя Ханна обернулась и поставила перед ней большую порцию яичницы с сыром — с кубиками авокадо, жареными грибами и красным луком. Для Ханны, которая ещё недавно собиралась поступать в кулинарную школу, это было довольно простое блюдо.

	Пока Джесси наблюдала, как младшая сестра раскладывает еду по тарелке, её не отпускало чувство удивления: меньше двух лет назад эта молодая женщина с такими же зелёными глазами, высоким стройным телосложением и такой же сосредоточенностью, как у неё самой, была для неё совершенно чужой. Теперь жизнь без Ханны казалась немыслимой — хотя скоро придётся. До начала колледжа у Ханны оставалось меньше трёх недель. И ещё раньше Джесси начнёт терять драгоценное время рядом с ней.

	— Когда ты уезжаешь? — спросила она.

	— Поездка через сервис вызова подъедет за мной в десять утра, — сказала Ханна. — В пляжном доме Патрис буду к одиннадцати.

	— И сколько ты собираешься там пробыть? — уточнила Джесси, хотя ответ знала и просто хотела убедиться, что сестра не изменила планы.

	— Не переживай, — сказала Ханна. — Я знаю, что Кэт собирается вернуться в город в понедельник днём и что ты хочешь, чтобы я приготовила для неё большой праздничный ужин на День труда — в честь возвращения. Обещаю, я успею. Я хочу увидеть её не меньше, чем вы, а может, даже больше. Она всё ещё хочет снова открыть «Детективное агентство Джентри» во вторник утром?

	— Насколько я слышала — да, — ответила Джесси.

	— Ну, учёба у меня начинается только девятнадцатого, так что я, наверное, смогу помочь ей пару недель, прежде чем перееду в общежитие.

	— Уверен, она будет тебе очень благодарна, — сказал Райан, проглотив очередную вилку яичницы с сыром.

	— А у тебя вообще найдётся время, чтобы побыть со мной? — спросила Джесси, изображая обиду, чтобы спрятать то, что ей на самом деле чуть-чуть обидно. — В эти выходные у тебя этот пляжный дом. Через две недели ты уже переезжаешь в колледж. Остаются всего одни свободные выходные для семьи.

	Она театрально опустила голову.

	— Только не начинай, — сказала Ханна, не поддаваясь. — Если бы я придерживалась первоначального плана и поступила в Калифорнийский университет штата в Фуллертоне, я бы уже две недели как училась. А так, перейдя в Калифорнийский университет в Ирвайне, ты получаешь лишний месяц со своей очаровательной сестрой.

	— И я наслаждаюсь каждой секундой, — заметила Джесси, — но давай не будем забывать, как ты вообще смогла в последний момент поменять вуз. Насколько я помню, это потому, что я получала там магистерскую степень и дернула за нужные ниточки через научного руководителя по диссертации — который, как на счастье, заведует кафедрой криминологии, на которую ты вдруг решила перейти. Так что, возможно, уместно было бы слегка припасть к ногам.

	— Думаю, бесплатной порции сырных яиц будет достаточно, — ответила Ханна с игривой язвительностью.

	— Напомни-ка, кто такие эти друзья из пляжного дома? — спросил Райан.

	Джесси знала: он наверняка прекрасно помнил, с кем встречается Ханна. Просто нарочно изображал забывчивого отчима, чтобы выбить сестер из их поддразнивающего ритма, который иногда становился едким. Она уловила намек и сбавила тон. Ханна тоже — и ответила уже всерьез.

	— Это наша компания из Уайлдпайнс, — сказала она. — Помнишь, прошлой зимой нам пришлось прятаться там в заснеженной хижине? Это студенты из Художественной консерватории Уайлдпайнс — я познакомилась с ними в городке и потом стала с ними тусоваться. Мы все продолжали общаться. В общем, у семьи одной девочки есть пляжный дом в Санта-Монике, и они проводят там эти выходные. Она собирает всю свою компанию друзей и пригласила меня тоже.

	Никто из них не упомянул ни обстоятельств, ни финала той прошлозимней осады в горной хижине. Они сидели там, потому что за ними охотился серийный убийца по прозвищу Ночной Охотник. И хотя в итоге им удалось перехитрить и схватить его, Ханна выстрелила в пожилого, безоружного, закованного в наручники мужчину — в приступе бредовой ярости. Признание, что убийство принесло ей кайф, напугало их всех, и с тех пор они пытались с этим жить.

	— Неплохо иметь пляжный дом в Санта-Монике, куда можно ездить на каникулы, — сказал Райан, напялив на себя отвратительный псевдобританский акцент в надежде поскорее проскочить мимо слона в комнате. — И чем же вы там собираетесь заниматься?

	— Не знаю, — сказала Ханна. — Патрис упоминала, что у них есть серфы, гидроциклы и каяки. Но, думаю, в основном мы будем просто валяться на пляже и гулять по пирсу.

	— Я, вообще-то, даже завидую, — сказал Райан, отказавшись от акцента, но не от шутовства. — Может, мне взять денек отгул от всей этой капитанской полицейской жизни и присоединиться к вам, безумным детишкам. Я всегда за водные развлечения.

	— Мы бы с радостью тебя взяли, — сказала Ханна, ухитрившись сохранить серьезное лицо, — но боюсь, без тебя город развалится.

	— Да, пожалуй, ты права, — сказал он и повернулся к Джесси. — Наверное, нам скоро пора выезжать. Да, сегодня мы не спешим, но если приедем слишком поздно, я могу утратить свой авторитет и уже не смогу держать Лос-Анджелес в ежовых рукавицах.

	Джесси натянуто улыбнулась, надеясь, что это будет выглядеть игриво. Ей хотелось подхватить общий легкомысленный тон мужа и сестры, но мысли раз за разом уносило в другое — куда менее веселое. Прежде всего к тому, что висело над их браком последние два месяца, о чем ни она, ни Райан никогда не говорили, — тому, что она мрачно называла Проблемой Зои, хотя вслух этого не произносила.

	А еще была другая тревога — та, о которой они говорили постоянно и которая наверняка всплывет, как только они доберутся до участка. Но это могло подождать. Сейчас главное — что ее младшая сестра уезжает на выходные, и на этом Джесси решила сосредоточиться.

	— Пока Райан охраняет наши улицы, — сказала она Ханне, — ты позаботься о себе так же. Повеселись. Отдохни, но, пожалуйста, будь начеку и держи связь.

	— Я буду, — заверила её Ханна. — Но помни: мы будем меньше чем в часе езды.

	— И всё-таки, — напомнила Джесси, — за час может случиться что угодно. Ты это знаешь лучше многих. Так что проведите выходные приятно… и предельно настороже.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Джесси не привыкла к тому, что больше всего она ждёт именно облегчения.

	Но в последнее время оно почему-то поднялось почти на самый верх списка, порой обгоняя радость и гордость. Она ощутила его, когда они с Райаном вышли из машины на парковке Центрального участка полиции Лос-Анджелеса, так и не заговорив о Проблеме Зои, хотя, наверное, не следовало этому радоваться.

	Её психиатр, доктор Джанис Леммон, не раз повторяла: единственный способ справиться — говорить об этом напрямую. Но как она должна сказать мужу, что отчасти винит его в том, что её сестра и лучшая подруга едва не погибли от руки наёмного убийцы, потому что он не воспринял угрозу всерьёз?

	И какой толк что-то говорить, если он и так уже корит себя? Райан прекрасно понимал: скажи он жене, что Зои Брэдвей — сидящая в тюрьме фанатичка, одержимая Джесси, — угрожала убить его, Ханну и Кэт, она бы взялась за это расследование.

	Но он решил, что Зои просто пытается залезть Джесси в голову и что у неё нет никакой возможности воплотить угрозы. Он ошибся — и двое самых близких для неё людей едва не заплатили высшую цену. Он каждый день изводил себя за эту ошибку. Джесси не хотела усугублять. И всё же простить его она не могла — по крайней мере пока. Поэтому каждый разговор, который заканчивался, так и не коснувшись этой темы, становился передышкой.

	Вторая волна облегчения накрыла её, когда они вошли в общий зал детективов и она отметила относительную тишину. Значит, почти наверняка не произошло ещё одного свежего убийства — того самого, чей призрак уже несколько месяцев преследовал Джесси во снах.

	— Ничего нового? — спросила она детектива Карен Брэй, которая подняла глаза, заметив их.

	— Пока нет, — ответила Карен.

	— Но утро только начинается, — подал голос детектив Джим Неттлз.

	Остальных детективов их подразделения — Особого отдела по убийствам — в зале сейчас не было. Джесси поймала себя на мысли: а вдруг детективы Сюзанна Валентайн или Сэм Гудвин вернутся с кофе и заодно принесут новости о новом трупе.

	Четыре детектива, плюс отдел аналитики из двух человек, и сама Джесси как криминальный профайлер составляли ООУ — элитную группу, которая бралась за дела с громким резонансом или под прицелом прессы: обычно это были множественные жертвы или серийные убийцы. Райан руководил группой, оставаясь при этом капитаном участка.

	Пока Райан направлялся в кабинет проверить, что произошло за ночь, Джесси подошла к пробковой доске, где команда вела список всех жертв убийцы, из-за которого она не спала ночами — а он точно подходил под критерии ООУ. Пресса ещё не дала ему прозвища — и это был именно он, мужчина, — потому что пока не понимала: за всеми этими смертями стоит один и тот же человек. Зато в ООУ знали и между собой называли его Убийцей-Клоном — по крайней мере пока.

	На данный момент он убил четверых, примерно с интервалом в три недели, хотя точной закономерности не было. Но не это лишало Джесси сна. Каждый из этих людей уже однажды едва не погиб.

	Сначала команда ООУ не связала это воедино после того, как Вуди Гарнетта зарезали насмерть, хотя, возможно, должна была. В марте Гарнетт уже едва не стал жертвой серийной убийцы, которая нападала с ножом на тех, кого считала обидчиками чьих-то романтических партнёров. Но Джесси и Райан успели в последний момент: они задержали неуравновешенную молодую женщину — Харпер Грей, — которая уже всадила нож Гарнетту в живот в гостиничном номере. Он выжил — только чтобы спустя несколько месяцев погибнуть точно так же на своей лодке, пришвартованной в марине. Это выглядело подозрительно, но ни улик, ни убедительных подозреваемых не было: Грей сидела в тюрьме.

	Джесси начала складывать кусочки мозаики почти сразу, как только узнала об убийстве Джанет Гудсен — той самой, на которую через несколько недель после смерти Гарнетта плеснули кислотой. Полгода назад, на пышном праздновании десятой годовщины свадьбы, Гудсен едва не погибла от кислоты. Тогда других людей таким же способом убивала неуравновешенная фотограф на мероприятиях, и Гудсен должна была стать следующей в её списке — но Джесси успела в последний момент.

	Но когда на женщину напали снова — на этот раз у неё дома, пока семья была в отъезде, — Джесси рядом не оказалось. На груди у погибшей нашли маленький блокнот, совершенно пустой, — зачем он там лежал, им ещё предстояло выяснить.

	Первоначальная виновница, Слоан Бейкер, к этому разу отношения не имела. В ночь юбилейной вечеринки она сорвалась и разбилась насмерть во время жестокой стычки с Джесси и Кэт. Но было очевидно: тот, кто совершал эти преступления, тщательно воссоздавал почти-убийства, от которых едва не пострадали предполагаемые «следующие» жертвы серийного убийцы. Через несколько недель, в середине июля, это подтвердилось.

	— Ждёшь внезапного озарения? — спросила Карен, подходя к Джесси, которая неподвижно смотрела на пробковую доску.

	— Ага, — призналась Джесси. — Думала, если разглядеть это пятьсот один раз, до меня наконец что-нибудь дойдёт.

	Она смотрела на дело Шины Леннокс — богатой замужней риелторши из Санта-Моники, которую, как и Джанет Гудсен, убили в собственном доме. Пока её муж-врач был в больнице, в дом пробрался неизвестный, сделал глубокие порезы на руке и ноге, перерезав крупные артерии одним из её же кухонных ножей, затем запер её в кладовой, где она истекла кровью. Муж нашёл её, когда вернулся домой. В её случае на полу, прямо перед дверью кладовой, лежало красное яблоко.

	Убийство пугающе напоминало серию расправ, совершённых в январе домашним шеф-поваром по имени Курт Самнер: он убивал жертв точными разрезами по крупным артериям, используя обычные кухонные ножи. Он считал это разновидностью искусства и собирался сделать Шину своим следующим полотном, пока Джесси не поймала его. Сейчас он отбывал несколько пожизненных сроков. К сожалению, на этот раз Шине так не повезло.

	После третьего убийства Отдел особо тяжких преступлений резко активизировался, связавшись с каждой «почти-жертвой» по делам, которые расследовала Джесси и где фигурировали серийные убийцы или убийцы-одиночки, устраивавшие серию нападений. Особенно они сосредоточились на последней потенциальной жертве — той, кого убили бы, не успей Джесси вовремя раскрыть дело.

	Всем этим людям — а их набралось чуть больше десятка — помогли установить или усилить домашние системы безопасности, бесплатно выдали перцовые баллончики и электрошокеры, обучили базовым приёмам самообороны, а в некоторых случаях, когда люди были особенно уязвимы, даже выставляли по ночам наряды у их домов. Но все эти меры пошли прахом после четвёртого убийства.

	— Что-нибудь пришло в голову? — спросила Карен.

	Джесси так глубоко ушла в мысли, что успела забыть: напарница всё ещё стоит рядом. Она посмотрела на женщину: Карен было тридцать восемь — на семь лет старше Джесси. Карен Брей, миниатюрная и незаметная, была единственной в команде, у кого был маленький ребёнок, и сейчас в её заботливой интонации явственно звучал материнский инстинкт — она проверяла, как там Джесси.

	— Просто… кажется, меня ещё ни одно дело так не выводило из себя, — призналась Джесси. — Я прихожу сюда каждый день, а у меня нет ни единой ниточки, за которую можно потянуть. Если бы Райан сегодня получил новое дело и отдал его мне, пришлось бы взять — потому что по этому у меня нет ничего нового, даже после убийства Мелиссы Ферро, и это при том, что у нас есть видео.

	Карен кивнула, разделяя общее разочарование. Единственное хорошее, на что обычно можно было рассчитывать, когда серийный убийца отнимал очередную жизнь, — шанс получить новые улики, особенно если есть видеозапись. Но, кроме коротких обрывков, где замаскированный нападавший входит в дом Ферро и выходит из него в ночь её смерти, не было ничего. Хотя нет, ещё кое-что было: он махал рукой. И когда проникал в дом, и когда уходил, он непременно устраивал для камеры нарочито театральный взмах.

	 

	Мелисса Ферро, последняя жертва Убийцы-Клона — так его окрестили, когда стали ясны его методы, — была убита почти три недели назад, 12 августа. На следующий день её нашли распластанной на полу гостиной; причиной смерти стала огромная доза успокоительного тразодона, подмешанного в овсяные сливки, которые она каждое утро добавляла в кофе.

	 

	Её обнаружила подруга, забеспокоившаяся, когда Мелисса не пришла на назначенный обед. Когда они начали разбираться, в почтовом ящике нашли новенький, неочиненный карандаш. Его обтерли тем же отравленным овсяным молоком, что и убило её.

	 

	Команда часами пыталась понять смысл предметов, оставленных рядом с телами. Яблоко возле Шины Леннокс — это намёк на то, что первый задуманный убийца был поваром? Блокнот на груди Джанет Гудсен — имеет ли он отношение к тому, как она до одержимости любила составлять списки для вечеринки в честь десятой годовщины? Но никакой внятной связи между Мелиссой Ферро и карандашом никто так и не обнаружил.

	 

	Кто-то предположил, что все предметы связаны со списком покупок: карандаш — чтобы записывать, блокнот — чтобы хранить список, яблоко — как первая покупка. Джесси даже бросила мысль, что тут может быть школьная ассоциация: блокнот и карандаш как принадлежности, а яблоко — для учителя. На деле же все они просто хватались за соломинки.

	 

	Было лишь две вещи, которые они знали наверняка: убийца — мужчина и ростом выше шести футов. Эти скудные сведения дала камера наблюдения у дома Мелиссы Ферро. Но камера, поймавшая его силуэт, была закреплена высоко над входной дверью под странным углом, снимала в чёрно-белом режиме и к тому же картинка местами выгорала из-за слишком яркого фонаря на крыльце — поэтому разобрать что-либо ещё было невозможно.

	 

	Он был в маске. Одет во всё чёрное. И в плотном пальто, так что ни вес, ни телосложение определить не удалось. Лишь манера ходьбы в сочетании с ростом убедила их местного гения-аналитика, Джамила Уинслоу, что они имеют дело с мужчиной. Но эту крохотную хорошую новость перекрывала куда более тяжёлая плохая.

	 

	Мелисса Ферро, жертва отравленного овсяного молока, однажды уже почти погибла — в прошлом январе, когда её муж Ричард накачал её в их доме в Бель-Эйр, тоже используя огромную дозу тразодона. Это было паническое решение, продиктованное страхом: он боялся, что она узнает — он убил свою любовницу, беременную его ребёнком.

	 

	В конце концов Джесси вычислила, что убийца — Ричард Ферро, и спасла его одурманенную жену. Ферро, осуждённый и за убийство любовницы, и за покушение на убийство жены и Джесси, отбывал пожизненный срок.

	 

	Но поскольку Ферро не был серийным убийцей, никому и в голову не пришло предупредить Мелиссу, что однажды она может стать жертвой подражателя. Его дело выглядело прямолинейно: он убил любовницу, которая собиралась раскрыть их роман и свою беременность. Затем решил убить жену, когда заподозрил, что она может узнать правду. И наконец попытался задушить Джесси, когда понял, что она раскрыла его преступление.

	 

	Это был не человек, придумавший хитроумный план, чтобы убить нескольких людей. Просто безнравственный подонок, у которого жизнь вышла из-под контроля и чьи попытки решить проблемы неизменно заканчивались насилием. На Убийцу-Клона это никак не походило.

	Но если первый убийца в этом четвёртом деле — Ричард Ферро — не был серийным маньяком, а его последняя едва не ставшая жертва не была заранее «выбрана» по какому-то списку, то как им вообще защитить других возможных будущих жертв? Одно дело — выставить патрульные машины у домов тех, кто чуть не погиб от рук серийных убийц, которых поймала Джесси Хант. Но поставить полицейских у домов каждого едва не убитого — по каждому делу каждого преступника, которого Джесси довела до приговора?

	Речь ведь шла не просто об одиннадцати людях. В зависимости от того, как считать, число могло быть от примерно пятидесяти до далеко за сотню. У полиции Лос-Анджелеса и близко не было ресурсов для такой индивидуальной охраны. И всё же они не могли просто оставить всех этих людей в неведении.

	— Я пойду переговорю с Джамилом и Бет, — сказала Джесси Карен и направилась к исследовательскому отделу, молча приняв решение, к которому, как она понимала, следовало прийти уже давно.

	— Помягче с ними, — крикнула ей вслед Карен. — У тебя на лице написано это… суперцелеустремлённое выражение. Просто помни: что бы ты ни задумала, для них это будет впервые.

	— Я буду как ласковый, успокаивающий дождик, — пообещала Джесси и зашагала по коридору так быстро, как могла, не переходя на бег.

	 

	***

	 

	— Мы должны обзвонить всех их? — недоверчиво переспросила Бет Райерсон, младший исследователь ОСС.

	— Это нужно было поручить вам уже на следующий день после убийства Мелиссы Ферро, — сказала Джесси. — Наверное, я просто надеялась, что новые улики с места преступления — видеозапись, вскрытие, что угодно — помогут вскрыть дело. Но теперь оправданий нет.

	— То есть, чтобы было ясно, — уточнил Джамил Уинслоу, руководитель исследовательского отдела ОСС, — вы хотите, чтобы мы связались с каждым человеком, который мог погибнуть, когда вы поймали убийцу по их делу?

	— Верно, — сказала Джесси.

	— Значит, в деле, где женщина пыталась отравить мужа в частном самолёте и по ошибке отравила другого человека и за это села, — нам нужно предупредить мужа, которого она не смогла убить? — переспросил он.

	— Вы правильно поняли.

	— Мисс Хант, — как всегда вежливо сказал Джамил, — вы ведь понимаете, что во многих из этих дел следующий, кого эти убийцы рассчитывали устранить, — вы, верно?

	— Ирония мне прекрасно известна, Джамил, — ответила Джесси. — Но мне также ясно: если наш подражатель захочет сделать меня своей следующей жертвой, он тем самым разрушит смысл всей этой затеи для себя. Эти убийства — его способ посылать мне сообщения. За мной он придёт только когда закончит их посылать. И ещё: я миллион раз просила называть меня Джесси, Джамил. Так вы сможете этим заняться?

	Джамил посмотрел на Бет; та в ответ пожала плечами. Так она давала понять: он лучше неё знает ответ на этот вопрос. Джамил Уинслоу не выглядел внушительно, но все в ОСС соглашались: он местный гений.

	Невысокий, худой, в толстых очках и с вечно серьёзным выражением лица, он компенсировал отсутствие физической силы умом. Всего в двадцать пять он уже виртуозно просеивал огромные базы данных, раскладывал записи с камер наблюдения по удобным категориям и делал понятными запутанные финансовые документы — всё это, казалось, за одно мгновение.

	— В теории да, мы можем связаться со всеми этими людьми, — сказал он. — Отчасти потому, что сейчас мы не по уши в других делах. И, увы, потому что по этому у нас нет ни одной зацепки. Но это будет пугающе большой объём работы. Людей очень много. На это уйдёт время.

	— Делайте, — сказала Джесси. — Мысль о том, что где-то есть беззащитные люди, которые могли бы быть в большей безопасности, если бы просто знали, что им грозит опасность… мы обязаны сделать для них всё, что в наших силах.

	Бет тяжело вздохнула, и Джесси повернулась к ней. Младший исследователь работала в отделе всего несколько месяцев, но уже не раз доказала свою состоятельность. Когда Бет проявляла тревогу, Джесси знала: к этому стоит отнестись серьёзно.

	Как и Джамилу, Бет Райерсон было двадцать пять. В отличие от него, она представляла собой внушительный физический экземпляр. Ростом больше шести футов, с каштановыми волосами, которые она любила собирать в хвост, Бет когда-то была звездой университетской волейбольной команды Калифорнийского университета в Санта-Барбаре. Привлекательная без лишних усилий, она никогда не пользовалась косметикой, а её бритвенно-острый ум часто скрывался за непринуждённой манерой держаться. Её вечная невозмутимость резко контрастировала с постоянной, дёрганой напряжённостью Джамила. Почти всегда она была в солнечном настроении. Но сейчас не улыбалась.

	— Что такое, Бет? — спросила Джесси.

	— Есть ещё одна проблема, когда мы выходим на стольких людей, — неохотно сказала она. — Чем больше людей мы предупреждаем, тем выше риск, что кто-то из них заговорит с прессой. Пока нам везло: СМИ не связали эти дела, вероятно потому, что широкая публика изначально и не знала, что эти жертвы вообще были в списках на устранение у прежних серийных убийц. Но всё может измениться, если репортёрам начнут звонить те, кого предупредила ССОУ.

	— Честно говоря, — добавил Джамил, — я удивлён, что Клон-убийца ещё сам не вышел на СМИ.

	— Выйдет, когда ему это понадобится, — уверила его Джесси. — Сейчас он нагоняет страх на жертв. Следующий шаг — нагнать страх на весь город. Он не станет разыгрывать эту карту, пока не будет готов. Что до твоей тревоги, Бет, она оправданна, но это риск, на который нам придётся пойти. Если эти звонки спасут хотя бы одну жизнь — оно того стоит.

	В этот момент Райан влетел в дверь исследовательского кабинета. Едва Джесси увидела его лицо, она поняла: её спокойному дню конец.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	— Ещё одна жертва? — спросила она; сердце ухнуло вниз, хотя она понимала: это может быть их лучшим шансом поймать ублюдка.

	Райан покачал головой.

	— Не по делу Клон-убийцы, — сказал он. — Но поступило новое. Нам только что звонили из полицейского управления Манхэттен-Бич. Там сегодня утром нашли мёртвой женщину по имени Шаста Мэллори — в её особняке на берегу.

	— Манхэттен-Бич? — переспросила Джесси. — Это же не юрисдикция полиции Лос-Анджелеса.

	— Нет, но они прямо запросили помощь ССОУ, — сказал Райан. — Похоже, погибшая — крупный музыкальный менеджер. Вчера она устроила у себя дома грандиозную вечеринку на уик-энд Дня труда. Среди её клиентов — настоящие звёзды, и они надавили на местную полицию, чтобы та привлекла ССОУ — конкретно тебя — к работе. Они буквально умоляли меня сделать так, чтобы ты была доступна. Поскольку у тебя ничего другого на руках не было, я не мог с чистой совестью отказать.

	Джесси не могла винить его за то, что он согласился, но его опасения разделяла.

	— Ладно, но что, если по Клон-убийце что-то сдвинется, пока я буду вести это дело? — спросила она.

	— Будем решать проблемы по мере поступления, — ответил он. — А пока мы не можем просто сидеть и ждать, не давая тебе других дел на случай, если тут вдруг что-то произойдёт. Мы живём с этой ситуацией уже несколько месяцев. Появятся новости — отреагируем.

	Джесси понимала, что он не хотел звучать так, будто отчитывает её, поэтому пропустила резкость тона мимо ушей. Она уже собиралась ответить, когда вмешался Джамил.

	— Не забывай, я начинал в полицейском управлении Манхэттен-Бич. Так что если тебе что-то понадобится — не стесняйся, обращайся. Может, я подкину какие-то местные детали, о которых чужаку вроде тебя знать неоткуда.

	Джамил редко позволял себе шутливый тон, и его замечание про «чужака» было как раз из таких попыток, но он говорил правду. Джесси и Райан познакомились с ним при похожих обстоятельствах, работая над прежним делом в прибрежном городке к юго-западу от Лос-Анджелеса. Он тогда был исследователем местного управления, и его помощь оказалась бесценной. После той совместной работы он подал заявление в полицию Лос-Анджелеса и попросился именно в ССОУ, чтобы снова работать с ними. Узнав о его квалификации, его взяли без промедления.

	— Принято к сведению, — сказала Джесси. — Будь ты с подготовкой Академии, я бы, может, даже попросила тебя поехать со мной. Но раз её у тебя нет, придётся выяснить, с каким детективом меня ставят в пару.

	Она заметила, как Джамиль попытался спрятать застенчивую улыбку, прекрасно понимая, что он давно поигрывает с мыслью подать документы в полицейскую академию — в надежде попасть в службу. До сих пор его останавливали лишь переживания из-за маленького роста и хрупкого телосложения.

	— Я назначаю Валентайн работать с тобой по этому делу, — сказал ей Райан. — Ты не против?

	Сюзанна Валентайн пришла в отдел семь месяцев назад, когда Джесси была в творческом отпуске от департамента и вела курс в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе. Их рабочие отношения с самого начала складывались крайне тяжело — во многом из-за «без пощады» манеры Сюзанны вести расследования. Не помогало и то, что она тогда без конца флиртовала с Райаном, не зная, что он помолвлен с Джесси, — в те времена, когда пара держала отношения в секрете.

	После одного предельно откровенного разговора с выяснением всего наболевшего обе женщины в конце концов заключили мир. С тех пор между ними установилось дружеское, поддразнивающее взаимопонимание, построенное на контрасте с прежней враждебностью. Поэтому Джесси вопрос немного удивил.

	— А с чего бы мне быть против? — подозрительно спросила она.

	И в этот самый момент вошла Сюзанна. Как обычно, она была одета в тот самый привычный наряд, из-за которого Джесси когда-то одновременно стеснялась и держалась отстранённо. На ней был обтягивающий бирюзовый топ и брюки, плотно облегающие бёдра, — комплект, который больше подошёл бы для вечера в городе, чем для расследования убийства.

	Но одежда была лишь половиной того, что делало Сюзанну Валентайн такой нетипичной на вид детективом полиции Лос-Анджелеса. Она была, по всем меркам, настоящей красоткой. Почти неправдоподобно эффектная: ореховые глаза, густой загар, длинные чёрные волосы — и пышные формы, скорее наводившие на мысль о модели в купальнике, чем о копе. Разумеется, она знала, как её воспринимают, и вместо того чтобы прятаться, предпочитала играть на этом образе, использовать его как оружие.

	Райан так и не ответил на вопрос Джесси, почему ей может быть не по душе работать с Сюзанной Валентайн именно по этому делу, и она повторила его — на этот раз более жёстко.

	— Капитан Эрнандес, — резко сказала она, — почему мне должно быть не по душе?

	Райан посмотрел на неё с опаской и неохотно ответил:

	— Пусть она сама объяснит.

	***

	Они уже были в машине, когда Валентайн объяснила, почему назначили именно её. И как только она заговорила, Джесси поняла, почему та тянула.

	— Я не хотела говорить при группе исследователей, — сказала детектив, выезжая из парковочного гаража и вливаясь в поток. — Знаю, это прозвучит неожиданно, но я вообще-то умею смущаться.

	— Это и правда неожиданно, — поддразнила Джесси с пассажирского сиденья. — Теперь ты меня заинтриговала.

	Сюзанна усмехнулась. Джесси было ясно: та только делает вид, что обиделась. К этому времени она уже должна была понимать, что Джесси не станет судить её за то, что она может рассказать. Она уже делилась правдой о сексуальном насилии, которое определило её юные годы, и о том, как после этого решила: она больше не позволит себе стыдиться ни собственного тела, ни своей дерзкой манеры.

	Потому она и одевалась так вызывающе — почти как вызов каждому, кто вздумает оспорить её право быть той, кем она хочет. Потому и пошла в полицию — чтобы защищать себя и право других людей жить безопасно, не оглядываясь из-за постоянных домогательств. Она знала: Джесси прикроет её. И была права.

	— Когда капитан Эрнандес сказал, что к нам поступило это дело, я вызвалась сама, — сказала она. — Похоже, у меня есть кое-какой личный опыт, который может пригодиться в расследовании.

	— В каком смысле? — спросила Джесси.

	— Я раньше бывала на некоторых из этих ежегодных вечеринок.

	— Подожди, их что, не одна? — удивилась Джесси.

	— Конечно, — сказала Сюзанна, выводя машину на автостраду 110 и направляясь на юг, к прибрежным городкам. — Там целая история. В большие летние праздничные выходные в прибрежных районах Южного залива устраивают огромные, неофициальные вечеринки, которые кочуют от особняка к особняку. На День поминовения, на Четвёртое июля, а завершают всё грандиозной финальной гулянкой в конце лета — на День труда. Поэтому вечеринка была вчера, в четверг. Всё это будет тянуться до позднего вечера понедельника.

	— И ты раньше на такие ходила? — спросила Джесси. — Не похоже, что это по твоей части.

	— Уже нет, — признала Сюзанна. — Но в поздние подростковые годы, когда я ещё училась в школе, после… того, что со мной случилось, я как будто потерялась. Слишком много пила, слишком много тусила — пыталась заглушить боль. Мы с парой подружек садились на зелёную линию метро в нашем паршивом районе, ехали до Редондо-Бич, там пересаживались на автобус до набережной Манхэттен-Бич, выскакивали и вели себя так, будто это всё наше. А поскольку я выгляжу вот так и в бикини смотрюсь как надо, мы могли попасть почти куда угодно. Потом расскажу подробнее, но именно поэтому я в этом деле — я знаю эту среду.

	— И, возможно, потому что и сегодня ты ещё можешь там сойти за свою? — добавила Джесси, наконец понимая, почему Райан так не хотел объяснять мотивы. Он делал ставку на сексуальную привлекательность детектива Валентайн как на полезный инструмент в расследовании — и ему было неловко. Возможно, он ещё и опасался, что Джесси начнёт ревновать, решив, будто он не считает её достаточно эффектной, чтобы справиться самой.

	Хотя в этом смысле она была более чем уверена в себе, иллюзий Джесси не питала. Она не была такой пышной, журнально-пин-апной красоткой, как напарница, и то, что Сюзанна готова использовать своё особое обаяние, давало бы им серьёзное преимущество. И всё же Джесси мысленно отметила: потом обязательно поддразнит мужа за его смущение.

	— Стоит попробовать, — пожала плечами Сюзанна. — Если то, что я там не буду белой вороной, поможет нам получить фору, нужно этим воспользоваться.

	— Согласна, — сказала Джесси. — Только один вопрос.

	— Какой? — настороженно спросила Сюзанна.

	— Ты бикини-то взяла?

	Ей едва удалось увернуться от попытки детектива ткнуть её кулаком в плечо.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Когда сорок пять минут спустя они приехали на набережную Манхэттен-Бич, Джесси уже наполовину жалела, что не прихватила бикини и себе.

	Было ещё даже не 11 утра, а температура уже подбиралась к 32 °C. Джесси пришлось напомнить себе, что им ещё повезло. Если здесь так печёт, значит, в центре было, вероятно, ближе к 41 °C — там, где застряли Райан и остальная команда УООЗ. Они припарковались в переулке позади дома по указанному адресу.

	— Может, зайдём с заднего хода? — спросила Сюзанна.

	— Думаю, надо входить через парадную дверь, — предложила Джесси. — Скорее всего, убийца проник именно так, верно? Смешавшись с тусовщиками. Я хочу с самого начала попытаться залезть ему в голову.

	— Мне всё равно, — сказала Сюзанна. — Пошли обойдём.

	Они прошли полквартала по переулку, пока не вышли к узкой жилой улочке, ведущей к пляжу. Едва они свернули за угол, их встретил тёплый, ничем не перекрытый ветерок и солёный запах моря.

	Прямо перед ними тянулась набережная. Дальше был пляж — бескрайнее человеческое море, с бесчисленными зонтами, полотенцами и переносными холодильниками; тут и там вперемешку — несколько переполненных волейбольных площадок. Ещё дальше простирался Тихий океан, уже забитый людьми. Джесси видела, как волны, ничего не замечая вокруг, накатывали одна на другую и рассыпались пенным прибойным кружевом — ослепительно белым и манящим.

	Она с Сюзанной вышли на Стрэнд и направились к особняку, где произошло убийство. «Стрэнд» называлась удобная для пешеходов, идущая с севера на юг бетонная дорожка, которая часто проходила так близко к домам в городках Манхэттен-Бич и Эрмоса-Бич, что до них можно было бы запросто докинуть газету. Здесь постоянно толпились туристы, бегуны, мамы с колясками — да и просто местные, вышедшие прогуляться с утренним кофе.

	Глядя на длинную череду впечатляющих домов вдоль Стрэнда, Джесси снова безмолвно отметила то, что всякий раз поражало её в этом районе: здесь буквально пахло деньгами. Это было не то напоказ роскошное, вылизанное до последней травинки благополучие, как в Беверли-Хиллз. Но непринуждённая пляжная атмосфера не могла скрыть ни богатства здешних жителей, ни того факта, что многие дома, мимо которых они с Сюзанной проходили, стоили почти под десять миллионов — а некоторые и в несколько раз дороже.

	Найти нужный дом оказалось несложно: его обтягивала полицейская лента, а у входа стоял караульный. Дом был узкий, но высокий — в три этажа, с окнами на фасаде и большими террасами на каждом уровне, занимавшими всю переднюю часть.

	Джесси не могла не заметить гигантскую раздвижную дверь, ведущую с внутреннего дворика-патио в дом. Если прошлой ночью она была распахнута настежь, кто угодно мог бы заходить и выходить — и никто бы не обратил внимания.

	Они подошли к полицейскому, и Сюзанна показала жетон. Коп — молодой блондин, который, судя по виду, предпочёл бы сидеть в воде, а не истекать потом в тёмно-синей форме на незащищённом от солнца дворике, — угрюмо махнул им, пропуская.

	— Кто тут главный? — резко спросила Сюзанна, раздражённая его невежливостью.

	— Сержант Брим, — ответил он. — Он в гостиной.

	— Я его знаю, — сказала Джесси, когда они поднялись по ступенькам к входной двери. — Он участвовал в прошлый раз, когда я работала здесь по делу.

	— Да? И какой он?

	Джесси подбирала слова. Её отношение ко всем, кто был связан с тем временем, окрашивалось тем, что она расследовала здесь убийство своего друга и наставника — прославленного криминального профайлера Гарланда Мозеса. Выяснилось, что его убил её бывший муж, Кайл Восс, — из жестокой мести.

	— Он хороший человек, — наконец сказала Джесси. — Очень опытный. Спокойный. Серфит. Он нам пригодится.

	Они открыли входную дверь и вошли. С первого взгляда казалось, будто по дому пронёсся смерч. Диваны были перевёрнуты. Журнальный столик лежал на боку, рядом валялись две сломанные ножки. Тарелки и чашки — повсюду. Пивные бутылки — некоторые разбитые — были рассыпаны по всему полу. Куски еды лежали на каждой поверхности: на столешницах, на столах, на паркетном танцполе, на ковре, куда всё это было втерто. Тут и там темнели лужи жидкости, содержимое которых Джесси предпочитала не угадывать.

	В дальнем углу, у кухни, другой офицер разговаривал с кем-то, стоявшим к ним спиной. Офицер умолк и кивнул в их сторону. Собеседник обернулся. Это был Брим.

	Сержант Дрейк Брим выглядел точно так, как Джесси его помнила: крепкий, жилистый мужчина лет сорока с лишним, сильно загорелый, обветренный, с лохматыми седыми волосами — на самой грани допустимого для сотрудника полиции.

	— Джесси Хант, — сказал он и расплылся в широкой улыбке, шагая к ним. — Давненько не виделись. Как ты, чёрт побери?

	— Нормально, — ответила она, принимая неожиданные объятия вместо рукопожатия. — Сержант, это детектив Сюзанна Валентайн. Она в нашей группе в ССБ. Детектив, это сержант Дрейк Брим из полиции Манхэттен-Бич.

	— Очень приятно, детектив, — сказал Брим, протягивая Сюзанне руку уже для более традиционного рукопожатия. Джесси отметила, что он смотрит Сюзанне прямо в глаза и даже не пытается скользнуть взглядом ниже линии воротника. Для её напарницы это было редкостью, особенно среди копов-мужчин.

	— Взаимно, сержант, — ответила она. — Джесси очень хорошо о вас отзывалась.

	— Мило с её стороны соврать ради меня, — сказал Брим. — Чтобы не рушить видимость, думаю, лучший ход — ввести вас в курс того, что мы успели выяснить, и показать место преступления. Подойдёт?

	— Ведите, — сказала Джесси.

	— По правде, мы знаем не так уж много, — признался он, направляясь к лестнице. — Вот что я могу сказать наверняка. Рано вечером, во время вечеринки, был шум и гам, какая-то стычка. О ней упоминали несколько человек, но мы не можем найти ни одного свидетеля, кто действительно видел всё своими глазами, поэтому не знаем ни что именно произошло, ни кто был замешан, ни связано ли это хоть как-то с тем, что позже случилось с Шастой Мэллори. Мы всё ещё надеемся, что когда кто-нибудь проснётся ближе к утру, он всё-таки выйдет на нас с чем-то полезным. Но пока у нас только это: что-то точно произошло. А что, когда и с кем — мы не знаем.

	Он на мгновение остановился, переводя дух, когда они вышли на площадку между первым и вторым этажами. Через несколько секунд он снова потащился вверх по ступеням, продолжая говорить.

	— Зато мы знаем, что тело Мэллори нашла сегодня утром её личная помощница. Сейчас она в гостевой комнате на третьем этаже, всё ещё в очень тяжёлом эмоциональном состоянии. Она попросила дать ей что-нибудь от тревоги, но я сказал, что придётся подождать, пока вы не поговорите с ней.

	— Мы это ценим, — сказала Джесси. — Постараемся добраться до неё как можно быстрее.

	— Спасибо, — ответил Брим. — С ней непросто. И последнее: коронер тело ещё не увёз, так что вы сможете увидеть всё таким, каким оно было, но предварительное заключение у него довольно простое. Похоже, её задушили. В этом он почти не сомневается.

	Они поднялись наверх и остановились, чтобы перевести дух. Джесси воспользовалась моментом и посмотрела в огромное, во всю стену, окно перед ними — оно выходило на пляж. С этой высоты она видела весь залив Санта-Моники: от полуострова Палос-Вердес до Малибу на севере. Чуть южнее лежала Санта-Моника, где Ханна, вероятно, уже устраивалась в пляжном доме подруги — как раз сейчас.

	— Знаете, — сказал Брим, возвращая её к реальности, — если бы этим занимался кто-нибудь, кроме вас, обиды бы не миновать. Когда клиенты Шасты Мэллори начали требовать, чтобы мы подключили ДКЗУ, шеф слегка взъерепенился. Кажется, он даже немного оскорбился. Но когда мы напомнили ему, насколько вы были эффективны в прошлый раз, он довольно быстро смягчился.

	— А вы уверены, что он просто не обрадовался возможности спихнуть всё на других? — спросила Сюзанна со своей фирменной прямотой. — Если расследование пойдёт наперекосяк, виноваты будем мы, и те поп-звёзды обвинят ДКЗУ, а не его отдел.

	— Возможно, и это сыграло роль, — криво усмехнулся Брим, подводя их к двери в конце коридора. — Спальня Шасты Мэллори.

	Джесси отметила, что на двери не было никаких повреждений, которые указывали бы на взлом. Они вошли. Краем глаза Джесси увидела тело на кровати, но пока решила не смотреть — сначала нужно было осмотреть комнату целиком. Из спальни вела дверь на террасу размером с саму спальню.

	В одном углу стоял велотренажёр «Пелотон». В другом — камин, а вокруг него кресло, двухместный диванчик и небольшой журнальный столик. Ничего не выглядело потревоженным. Она заглянула в ванную: там было не убрано, но без чего-то из ряда вон. Никаких признаков борьбы.

	— Ничего необычного, да? — сказала Сюзанна, озвучивая мысли Джесси.

	— Насколько я вижу — нет.

	— Готова посмотреть на тело? — спросила Сюзанна, прекрасно зная привычку Джесси оставлять это напоследок.

	— Да.

	Они подошли к кровати, на которой на спине лежала Шаста Мэллори. Рядом стоял Карл Пью — заместитель коронера из Манхэттен-Бич, которого Джесси помнила по прошлому делу. Невысокий лысеющий мужчина под сорок, с неприметной, спокойной манерой держаться, он молча наблюдал, как Джесси и Сюзанна осматривают тело.

	Карие глаза Шасты Мэллори были широко раскрыты; белки усыпаны красными точками — лопнули капилляры. На открытой шее отчётливо виднелись синяки. На ней была свободная блузка изумрудно-зелёного цвета. Верхняя пуговица отлетела, приоткрыв часть бюстгальтера. На ней были свободные полосатые брюки с широкими штанинами. Каштановые волосы — коротко подстрижены, без вычурности. Джесси решила, что ей около сорока пяти. Ногти сравнительно короткие, не сломаны и не в крови. Похоже, отбиваться она не успела.

	Джесси кольнула тихая боль — за эту женщину, которую она не знала. Как она, должно быть, ужасалась, хватая ртом воздух, который не приходил, не в силах спастись, возможно даже не понимая, кто делает с ней это и за что.

	— Что можете нам сказать, Пью? — тихо спросила она, уловив его напряжение.

	— Первичные признаки указывают на удушение, — без колебаний ответил он, — хотя вам и без меня это видно. Официально подтвердим, когда доставим её в офис. Следы захвата говорят о нападении со спины; и, похоже, были перчатки — скорее всего латексные. Сделаем анализы, но не думаю, что нам повезёт с отпечатками или ДНК. Время смерти оцениваю в интервале от восьми до двенадцати часов назад. Потом сможем сузить — если повезёт, плюс-минус час.

	— Значит, — сказала Сюзанна, глянув в телефон, — вы думаете, её убили где-то между одиннадцатью вечера вчера и тремя ночи сегодня. Вечеринка шла всё это время, верно?

	— Насколько я понимаю, — сказал сержант Брим. — После часа ночи всё заметно поутихло, но патрули сообщили: люди всё ещё заходили и выходили чуть ли не до четырёх утра.

	Джесси невольно задумалась, какой была жизнь этой женщины, если она могла пролежать здесь, возможно, часами, пока собственная вечеринка гремела дальше — и никто не заметил её отсутствия, не пошёл проверить. Может, кое-что об этом расскажет её помощница.

	— Если у вас нет других вопросов, я не против, чтобы её забрали, — сказала она Сюзанне.

	— Я тоже, — согласилась детектив. — Чем быстрее получим результаты, тем лучше будут исходные данные. К тому же нам, наверное, стоит поговорить с той нервной помощницей, а?

	— Она прямо через коридор, — сказал Брим.

	Они оставили Пью заканчивать работу и перешли через коридор. Брим тихонько постучал. Когда дверь открылась, Джесси едва сдержала вздох.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Хотя лицо было знакомым — и даже дружелюбным, — от одного его вида ей всё равно стало больно.

	Джесси отлично помнила офицера Уилла Тиммса. Прошёл уже больше года с тех пор, как она видела его в последний раз, но этот чисто выбритый молодой полицейский по-прежнему выглядел так, словно только что поступил на службу, — что, по сути, и было правдой. Он проработал всего восемнадцать месяцев.

	Она улыбнулась ему — как смогла, хотя это давалось трудно. Именно Тиммс нашёл тело Гарланда Моузеса, хоть Джесси и не знала этого, когда впервые с ним встретилась. Но она до сих пор помнила, как мальчишку потрясло увиденное — тело, о котором она позже узнает, что это был её наставник. Слишком трудно было отделить это воспоминание от стоявшего перед ней сейчас юноши.

	— Здравствуйте, офицер Тиммс, — сказала она так тепло, как только смогла.

	— Здравствуйте, мисс Хант, — сказал он; щёки у него порозовели, пока он нервно откидывал со лба песочного цвета волосы. — Рад снова видеть вас, пусть и опять при неприятных обстоятельствах.

	— Спасибо, — сказала она. — Это детектив Сюзанна Валентайн. Она ведёт дело вместе со мной. Вы присматриваете за свидетельницей?

	— Да, мэм, — тихо ответил он, выйдя в коридор и прикрыв за собой дверь. — Её зовут Пейсли Сорренто. Я в основном пытался её успокоить, но вы должны знать: она на взводе. Я просто хотел предупредить вас об этом, прежде чем вы войдёте.

	— Спасибо, что предупредил, — сказала Джесси. — Почему бы тебе не остаться рядом? Может, если неподалёку будет кто-то, кого она уже знает, ей будет легче не сорваться, когда мы начнём её расспрашивать.

	— Конечно, — сказал Тиммс с удивлённо-радостным видом. Джесси порой забывала, какое это событие для других сотрудников правопорядка — участвовать в расследовании УСБ.

	Он открыл дверь, и они вместе с сержантом Бримом вошли в комнату, где Пейсли Сорренто, свернувшись тугим калачиком, сидела в углу на кушетке. На вид ей было около двадцати с небольшим. Худощавая и бледная, с ярким рыжим каре и тяжёлой чёрной подводкой, она скорее походила на участницу готик-рок-группы, чем на помощницу музыкального менеджера.

	Лишь одежда — практичный белый топ без рукавов и широкие чёрные брюки — выдавала в ней человека, которого больше заботят чеки и отчёты, чем сцена. По тому, как она судорожно обнимала себя, Джесси почти физически ощущала, как та дрожит от тревоги.

	— Привет, Пейсли, — мягко сказала она, входя и садясь на кровать напротив, — меня зовут Джесси, а это детектив Валентайн. Спасибо, что подождали. Мы зададим вам несколько вопросов, а потом надеемся, вы сможете выбраться из всей этой истории. Как вам такое?

	Пейсли подняла голову, и Джесси увидела тёмные круги под глазами. Интересно, это от сегодняшнего стресса или из-за хронического недосыпа на работе.

	— Должна сказать, — проворчала молодая женщина, — я не уверена, что вообще когда-нибудь выберусь из этого, особенно когда звёздные клиенты Шасты каждые две минуты засыпают меня сообщениями и требуют знать, как идёт расследование. Откуда, чёрт возьми, мне это знать?

	— С этого момента можете просто говорить им, чтобы все вопросы они задавали напрямую УСБ, — сказала Сюзанна на удивление мягким для себя тоном. — Как бы они ни давили, повторяйте, что вам велено направлять все вопросы к нам. Так с вас снимут ответственность.

	— Спасибо, — сказала Пейсли, заметно, хоть и совсем чуть-чуть, расслабившись.

	— Не за что, — сказала Сюзанна, садясь рядом с Джесси. — Но нам всё-таки нужно, чтобы вы ответили на наши вопросы, так что начнём с простого. Когда вы нашли Шасту и зачем приехали к ней домой?

	— Я нашла её примерно в восемь пятнадцать утра, — сказала она и снова обхватила руками колени. — У неё в девять утра была встреча с какими-то промоутерами по поводу осеннего тура Шантильи Мейс, а я не могла до неё дозвониться.

	— Подождите, — сказала Сюзанна, — встреча в девять, а вы так перепугались, что не можете до неё дозвониться, что приехали к ней домой уже в восемь пятнадцать? Это не перебор?

	— Если вы знаете Шасту — нет, — раздражённо ответила Пейсли. — Она невероятная в своём деле, одна из лучших музыкальных менеджеров в бизнесе. Клиенты её обожают. Поэтому к ней и идут такие громкие имена. Но она ещё и ужасно требовательная. Слово «надсмотрщица» тут не преувеличение. Она прямо сказала мне, что боится не успеть подготовиться к встрече после вечеринки накануне. Так что, хоть она и собиралась проводить её по видеосвязи из своего домашнего кабинета, она настояла, чтобы я была у неё в восемь утра — проверить, что она проснулась, если вдруг проспит будильник. Она хотела, чтобы я помогла ей подготовиться к встрече: пройтись по заметкам и помочь с причёской и подправить макияж.

	— То есть вы действительно были здесь в восемь? — уточнила Джесси.

	— Чуть позже, из-за пробок, — сказала Пейсли. — Я живу в Мар-Висте, так что добираться сюда долго. Когда я вошла через парадную дверь — кстати, она не была заперта, — было уже скорее десять минут девятого. Я даже удивилась, что от неё не пришло ни одного злого сообщения. Как вы, наверное, видели, здесь был настоящий свинарник. Я поднималась сюда, в её комнату, и тут меня перехватила Джелли — и ни в какую не отставала.

	— Кто такая Джелли? — спросила Сюзанна.

	— Она из свиты Шантильи, — объяснила Пейсли. — По всей видимости, ночевала здесь. Она болтала о том, какой прошлой ночью была отвязная вечеринка. Я хотела от неё отделаться, но не могла просто так её оборвать: она близка с Шантильи, а если она начнёт поливать меня грязью перед звездой, а звезда что-нибудь скажет Шасте — мне конец. Так что пришлось пару минут слушать её трёп. Поэтому я поднялась сюда только в восемь пятнадцать — и тогда-то нашла Шасту на кровати. Я начала кричать. Вот почему все так быстро узнали о её смерти. Джелли вошла в комнату, увидела тело и сразу же позвонила Шантильи.

	Она посмотрела прямо на Джесси и продолжила:

	— Не могла поверить, какие у неё были пустые глаза.

	Бледная девушка содрогнулась при одном воспоминании. Джесси отметила, что Пейсли была не столько убита горем из-за смерти начальницы, сколько испытывала отвращение. Отсутствие сочувствия, конечно, не радовало, но то, что мысли о мёртвом теле её явно мутило, говорило о том, что убийство — не из её репертуара. Если алиби подтвердится, вряд ли она останется в верхней строчке списка подозреваемых.

	— Пейсли, — сказала Джесси, — вы были на вечеринке вчера?

	— Вы шутите? — фыркнула ассистентка. — Меня на такие вещи не приглашают, если только я не должна быть на подхвате. А у меня было другое поручение. Вчера я готовилась к встрече с промоутером, а потом отрубилась к одиннадцати.

	— Но вы же знаете, кого она приглашала, верно? — надавила Джесси.

	— Конечно. Это я рассылала приглашения.

	— В списке был кто-нибудь, с кем у неё была серьёзная вражда? — спросила Джесси. — Кто-то, с кем она могла сцепиться, особенно если там были алкоголь или наркотики? Может, какой-нибудь бывший, с которым всё было натянуто? Она же в разводе, да?

	— Да, — сказала Пейсли, — но я не думаю, что её бывший муж — хороший подозреваемый. Они друг друга терпеть не могут, но он менеджер группы «Калико Киттен Ко-оп», и сейчас они в европейском турне. Кажется, они сейчас в Праге.

	— А другие бывшие? — спросила Сюзанна. — Или деловые связи, которые испортились? Сколько таких людей было в списке гостей, который вы составляли?

	Пейсли горько усмехнулась.

	— Официальный список был примерно на сотню человек, и примерно треть из них она либо бесит, либо они её. Но, судя по тому, что она рассказывала про вечеринки в прошлые годы, думаю, вчера она ожидала здесь людей пятьсот — приглашённых и не очень. Так что удачи вам со списком подозреваемых.

	Впервые с того момента, как они вошли в комнату, Джесси заметила, что Сюзанна начинает терять терпение. Спина детектива напряглась, ноздри едва заметно раздулись. Чтобы пресечь ненужный конфликт на корню, Джесси вскочила и заговорила раньше напарницы.

	— Спасибо, Пейсли. Мы с вами свяжемся.

	Она кивнула Сюзанне, и та неохотно вышла следом — вместе с сержантом Бримом, который всё время молчал. Офицер Тиммс остался внутри. Когда дверь закрылась, Брим заговорил раньше, чем Сюзанна успела выразить раздражение.

	— Боюсь, предположение Пейсли о числе гостей вчерашней вечеринки может быть занижено, — прошептал он. — Я слышу, что через этот дом прошло куда больше пятисот человек.

	— Прекрасно, — пробормотала Джесси, пытаясь представить, с чего вообще начинать составление внятного списка подозреваемых.

	— Это плохие новости, — сказал Брим. — Хорошие в том, что с некоторыми из них вы уже сможете поговорить.

	— Что значит «теперь»? — потребовала Сюзанна, всё ещё дуясь из-за дерзостей, которыми Пейсли наградила их в конце разговора.

	— Ну, помните, я раньше говорил: когда люди начнут приходить в себя, мы надеялись, что кто-то из них выйдет на связь с какой-нибудь информацией?

	Обе женщины кивнули.

	— Так вот, многие из них вовсе не просто спали, — сказал он. — До недавнего времени большинство было либо вусмерть пьяно, либо под кайфом — а то и то и другое сразу, — так что пользы для вас почти никакой. Но теперь некоторые уже в сознании и соображают. Хотите с ними побеседовать?

	Джесси посмотрела на Сюзанну Валентайн — та явно готова была сорваться на крепкое словцо, — и покачала головой в обречённом унынии.

	— Ну конечно. С каждой минутой всё «лучше» и «лучше».

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Ханна старалась не выдать волнения.

	Когда её машина сервиса поездок свернула с Тихоокеанского прибрежного шоссе на подъездную дорожку к семейному пляжному дому Патрис — на северной окраине Санта-Моники, — у неё в животе затрепетали бабочки, и она изо всех сил старалась не ёрзать на сиденье.

	Было время, ещё совсем недавно, когда она почти никогда не нервничала. Правда, тогда она большую часть времени была словно онемевшая: после пережитых ужасов так замкнулась в себе, что пронять её могли лишь экстремальные переживания — либо приятные, либо (чаще) неприятные, — и даже тогда обычно вспыхивала лишь жгучая ненависть или беззаботная эйфория.

	И только совсем недавно, когда она позволила себе по-настоящему заботиться о ком-то, кроме сестры, в её эмоциональную палитру начали возвращаться более тонкие оттенки чувств. Среди них — гордость, сожаление, тревога, воодушевление и, судя по всему, прямо сейчас — нервозность. Ханна подозревала, что знает почему.

	Машина остановилась. Она вышла с небольшим дорожным рюкзаком и направилась к парадной двери того, что было скорее не домом, а шато, водружённым прямо у пляжа. Крутые вальмовые крыши, две трубы, настоящая башня и стены с зубцами — высотой не меньше четырёх с половиной метров. Стиль заявлял о себе громко и безапелляционно.

	Она не успела отойти далеко, как дверь распахнулась настежь, и кто-то стремглав бросился к ней. На долю секунды Ханне захотелось развернуться и бежать. Она расслабилась только когда поняла, кто это: Патрис.

	В прошлый — и единственный — раз Ханна видела Патрис Буоно в маленьком горном городке Уайлдпайнс больше восьми месяцев назад, когда они с Джесси и Райаном прятались от пожилого серийного убийцы. Каким-то образом, в тот период постоянного напряжения, она умудрилась подружиться с компанией учеников из ближайшей художественно ориентированной школы — ребят, которые любили зависать в кофейне, где Ханна проводила время.

	Когда угрозу устранили и настоящая причина, по которой Ханна оказалась в городе, всплыла наружу, они обменялись номерами и продолжали общаться. Но это была первая встреча с кем-то из них вживую после той зимней горной вылазки. И, похоже, нервничала одна Ханна — Патрис это чувство не разделяла.

	Миниатюрная блондинка с синими и фиолетовыми прядями в длинных, диких волосах с разгона прыгнула Ханне на руки, ничуть не сомневаясь, что та её удержит. Ханна крепко обняла её, стараясь не потерять равновесие. Патрис чмокнула её в губы, потом в обе щеки и, прежде чем Ханна успела опомниться, соскользнула вниз по её груди, словно по аттракциону в парке.

	— Я забыла, какая ты высокая, детка, — радостно сказала она.

	— А я забыла, какая ты сумасшедшая, — парировала Ханна, стараясь не рассмеяться. — Ты во что оделась?

	Патрис славилась смелыми модными выходками, но это превосходило всё. На ней был едва заметный винтажный красный топик с цветочным рисунком и жёлто-белые полосатые шорты — настолько короткие, что их впору было назвать плавками от бикини.

	— Я тут изображаю «пляжную цветочную девочку из шестидесятых», — ответила Патрис. — Как, попала в образ?

	— По-моему, да, — заверила её Ханна, заметив, как из дома вслед за Патрис начали высыпать остальные из компании Уайлдпайнса.

	—Пожалуйста, только не комментируй дом, — прошептала Патрис ей на ухо, когда остальные подошли ближе. — Я знаю, он ужасный, но стоит тебе что-то сказать — и Даг опять заведётся со своей десятиминутной тирадой про стиль, а мне ещё надо проследить, чтобы мама этого не услышала. Я с этим не справлюсь.

	— Могила, — пообещала Ханна, и тут их уже окружили.

	Тут были Мелина, Карлос, Энни, Даг и, неторопливо замыкая компанию, Крис. При виде него — внезапно, без всякого предупреждения — в животе у Ханны снова встрепенулись и разлетелись бабочки. Она отметила, что его густые светлые волосы почти такие же длинные, как у неё. Он поднял ладонь, прикрывая небесно-голубые глаза от позднего утреннего солнца, дружелюбно улыбнулся — и белые зубы сверкнули.

	Он был не особенно высоким и не мускулистым, а нос у него неловко уходил вправо — Ханне нравилось представлять, что когда-то его сломали: то ли в пред-подростковой футбольной неудаче, то ли в дурацкой школьной драке. Но в нём была какая-то странная, чуть чудаковатая притягательность, которая зацепила Ханну с первой же встречи. И то, что он стоял сдержанно позади всех — в плавках и серой футболке с надписью Политехнический университет штата Талисман Вперёд, команда! — только добавляло ему очарования.

	Он подождал, пока остальные обнимут её, а потом подошёл и, подмигнув, спросил:

	— Как дела, Хайди?

	Несмотря на все старания, Ханна почувствовала, как щёки обдало розовым жаром. Хайди — это было вымышленное имя, которым она пользовалась в Уайлдпайнс, когда они с Джесси и Райаном пытались скрыть свои личности. Когда Ночной Охотник погиб — при запутанных обстоятельствах, подробностей которых компании тогда знать не требовалось, — она смогла назвать им своё настоящее имя.

	Все решили, что это чертовски круто — что у неё был псевдоним, что у неё вообще была причина им пользоваться. Так что стыдиться было нечего. И всё же, когда имя произносил Крис Бальфур — особенно так тихо и так близко, — у неё внутри всё переворачивалось.

	— Всё хорошо, — сказала она, сумев вернуть себе часть самообладания, и кивнула на его футболку. — Кстати, ты туда осенью поступаешь?

	Крис улыбнулся на её подколку, а Ханна изо всех сил старалась, чтобы колени не превратились в желе.

	— Эй, Крис, — распорядилась Патрис, — будь джентльменом и возьми у дамы сумку. Давайте устроим её в комнате и пойдём на пляж. Световой день уходит!

	Крис повернулся к Ханне.

	— Сударыня, — сказал он и протянул руку за рюкзаком.

	— Сударь, — ответила Ханна, отдавая его, и пошла впереди, к пляжному дому. Ей потребовалась вся сила воли, чтобы не оглянуться через плечо.

	 

	***

	 

	Через полчаса они были на песке.

	Родители Патрис и её младший брат, которые жили в отдельном крыле дома, пришли на пляж раньше и заняли удачное место, чтобы не пришлось пробиваться за кусок пространства сквозь разрастающуюся предпраздничную толпу.

	Когда они все устроились — расставили огромные зонты, постелили полотенца, намазались солнцезащитным кремом и взяли в руки лимонады, — начался допрос. Оказывается, вся компания из Уайлдпайнс терпеливо откладывала момент, когда набросится на Ханну со своими бесчисленными вопросами, пока ей хотя бы не дадут лечь.

	Её убаюкали вопросом про лето. Все вежливо слушали, как она рассказывает, что после того, как её стажировку у Кэт пришлось поставить на паузу, она решила пойти на летние занятия в Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе, где взяла курсы и по аномальной психологии, и по антропологии питания, закончив всё буквально вчера. Поздравив её, они, видимо, решили, что с приличиями покончено, — и набросились.

	— Так ты правда остановила убийцу, который пытался прикончить тебя и твою начальницу? — спросил Даг Мерси, светлокожий рыжеволосый парень в розовом сарафане и широкополой шляпе с цветочным рисунком. В Уайлдпайнсской консерватории искусств он был скрипичным вундеркиндом и осенью собирался в Джульярд.

	Вообще-то все, кто был рядом с ней, в том или ином смысле оказались невероятно одарёнными. Хотя консерватория пряталась в уединённом, богемном горном городке, её считали одной из лучших в стране художественных старших школ, и она притягивала учеников со всех концов страны — и даже из-за рубежа.

	К тому же обучение стоило баснословных денег, но, судя по всему, для семьи Патрис это не было проблемой. Однако никто из тех, кто сидел вокруг неё на пляжных полотенцах, не горел желанием обсуждать учебную программу. Все — кроме Криса — пристально смотрели на неё, ожидая ответа на вопрос Дуга.

	Обычно Ханна не спешила удовлетворять любопытство людей, которым интересны пикантные подробности её травмы. Ей не нравилось снова через это проходить и совершенно не нравилось, когда влезали не в своё дело. Но эти ребята были другими. Они познакомились с ней под вымышленным именем и уже знали, что она скрывалась в Уайлдпайнс от серийного убийцы, так что их интерес почему-то ощущался менее навязчивым.

	— Тут всё чуть сложнее, — ответила она. — Но если коротко — да: наёмная убийца по имени Эш Пирс получила заказ на меня и на мою подругу Кэт Джентри, частного детектива, у которой я проходила стажировку. Вместе мы смогли её остановить.

	— Я читала, что ты ей как следует наваляла, — с хищной ухмылкой вставила Мелина Кацарос, откидывая назад свою бесконечную гриву чёрных вьющихся волос. Мелина — смуглая, ослепительная — была в белом цельном купальнике, подчёркивавшем её длинные танцовщицкие ноги.

	В Уайлдпайнс у Ханны с Мелиной всё пошло наперекосяк с первой минуты. Обе были с характером и постоянно цеплялись друг за друга. Ханна ещё и подозревала, что Мелина слегка запала на Криса. Но после того как Ханна однажды вечером поставила на место похотливого придурка, который приставал к ним в местном ресторане, прилюдно опозорив его при десятках посетителей, Мелина сдалась. С тех пор серьёзных проблем между ними не было.

	— Нужно было убедиться, что она действительно выведена из строя, — дипломатично сказала Ханна. Ей совершенно не хотелось рассказывать, как опасно близко она подошла к тому, чтобы раскроить Эш Пирс голову полицейской дубинкой.

	К счастью, её ответа оказалось достаточно — все рассмеялись. Несколько человек неподалёку обернулись посмотреть, из-за чего шум, и снова вернулись к своим солнечным радостям. Ханна заметила одного высокого, нескладного парня в очках у ларька с мороженым: он продолжал смотреть в их сторону так, будто хотел попасть «в тему» и злился, что слишком далеко и не слышит, над чем они смеются.

	— И её ведь скоро будут судить, да? — сказала Мелина, снова привлекая внимание Ханны. — Тебе придётся давать показания?

	От этого вопроса Ханна неловко ёрзнула на полотенце. Вдруг она почувствовала себя ужасно уязвимой — даже в своём довольно скромном купальнике: перекрученный топ-бралетт и зелёные плавки с высокой талией, которые должны были подчёркивать её зелёные глаза. Мысль о том, что ей, возможно, уже через несколько месяцев придётся встретиться с Эш в зале суда, вызывала тошнотворную дрожь.

	— Такое возможно, — призналась она.

	— И всё это случилось из-за того случая, когда твою сестру в ночь свадьбы похитила сумасшедшая, а вы с той Джентри помогли спасти её из обрушивающейся шахты? — настойчиво спросила Энни Прентисс, начинающая театральная актриса с короткими каштановыми волосами, одного с Ханной роста — метр семьдесят пять — и будущая первокурсница драматической школы Университета Карнеги — Меллона.

	— Не только мы, — поспешила уточнить Ханна. — Джесси ещё спас отставной детектив по имени Каллум Рид. К сожалению, он погиб при обрушении шахты. Он пожертвовал собой, чтобы добыть информацию, которая спасла нас и сотни других людей. Но, сделав это, он оставил жену и двоих маленьких детей. Я часто о них думаю — о том, что у них больше не будет отца, который помог бы им вырасти.

	Это было правдой. Смерть Каллума — вот почему она регулярно ходила на еженедельные встречи группы для тех, кого мучает вина выжившего, вместе с Джесси и Джамилом: у каждого были свои проблемы. Они ей очень помогли, но порой стоило закрыть глаза — и она снова видела его печальную, понимающую полуулыбку, когда он исчезал в провале земли всего в каких-то десяти метрах от неё.

	Карлос Марголис, талантливый саксофонист с птичьим гнездом непослушных чёрных волос, уже вроде был готов задать свой вопрос, но ответ Ханны Энни оборвал его на полуслове. Да и вся компания примолкла.

	Ханна неловко отвела взгляд и заметила, что высокий, нескладный парень в очках всё ещё смотрит в их сторону. Странно, но за мороженым он, похоже, даже не пытался — куда больше его занимала их маленькая компания. Его интерес слегка её тревожил.

	— Ладно, ребята, — устало сказал Крис, возвращая её внимание, — как думаете, мы уже достаточно устроили ей допрос с пристрастием? Хватит вопросов о прошлом Ханны. Давайте лучше узнаем ответы про её будущее!

	Ханна за долю секунды успела перейти от облегчения к тревоге.

	— Я шучу, — быстро добавил он, поднимаясь. — На это ещё будет полно времени. Как насчёт окунуться? Тут просто адская жара.

	— По мне так отлично, — согласилась Ханна, вскакивая и радуясь, что допрос хотя бы на сегодня закончился.

	— Кто ещё? — спросил Крис.

	— Я только обживаюсь, — сказала Патрис.

	— Да, — подхватила Мелина. — Может, через пару минут.

	— Я сгораю, как голая младенческая попка, — объявил Даг, — так что я останусь в тени.

	— Спасибо, теперь у меня перед глазами эта картинка, — ответил Крис и повернулся к Ханне. — Похоже, пока только ты и я.

	— Трусы, — бросила Ханна остальным, перехватывая волосы резинкой и направляясь к воде. Она краем глаза глянула в сторону киоска с мороженым, но нескладного парня уже не было — и вместе с ним исчезло её беспокойство.

	— Наперегонки, — сказал Крис и, произнеся это, сорвался с места.

	— Жулик! — крикнула она и рванула за ним, наполовину пытаясь догнать, а наполовину — просто добежать до воды раньше, чем песок прожжёт ей ступни.

	День складывался на удивление неплохо.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	— Сколько, говоришь, было?

	Джесси слушала, как Сюзанна задаёт вопрос так, будто на этот раз надеется услышать другой ответ, и изо всех сил старалась не закатить глаза. Вот когда детектив Сюзанна Валентайн могла быть слегка невыносимой.

	— Четырнадцать, детектив, — терпеливо повторил сержант Брим, пока они стояли на балконе, выходившем на гостиную пляжного дома Шасты Мэллори.

	— То есть вы хотите сказать, что из более чем пятисот человек, которые были на вечеринке в этом доме прошлой ночью, у вас в сумме набралось всего четырнадцать человек, собранных здесь, чтобы мы их допросили?

	— Всё верно, — ответил Брим с тем, что Джесси сочла достойной восхищения выдержкой. Его спокойная, почти серферская невозмутимость сейчас очень ему помогала. — И из этой группы я не могу обещать, что все будут хоть чем-то полезны. Мы всё ещё пытаемся растолкать некоторых настолько, чтобы они могли внятно разговаривать.

	— Уже почти полдень! — прошипела Сюзанна.

	— Да, детектив, — ответил Брим. — Мы отправили одного офицера за кофе.

	— Спасибо, сержант, — сказала Джесси, наконец вмешавшись. — Мы знаем, что вы делаете всё возможное, и как-нибудь справимся. Ваши офицеры держат свидетелей отдельно?

	— Да, — подтвердил он. — Их разместили по комнатам по двое-трое. Мы отгородили небольшой кабинет и комнату для медитаций Мэллори для допросов — на случай, если вы захотите разделиться, чтобы быстрее опросить больше людей.

	— Что думаешь? — спросила Джесси у Сюзанны, зная, что той понравится идея ускорить процесс и желая, чтобы она признала: это предложение сержанта, которого она только что поддевала.

	— Думаю, план хороший, — неохотно признала она и, после того как Джесси на неё грозно посмотрела, добавила: — Спасибо, что предложили, сержант Брим.

	— Никаких проблем, — добродушно ответил он. — Почему бы вам двоим не выбрать, где вам удобнее, и не устроиться? Мы будем заводить людей по очереди — начнём с тех, кто бодрее, и будем надеяться, что к тому времени, как вы с ними закончите, сонные уже очухаются.

	Джесси уступила Сюзанне кабинет — главным образом потому, что считала: свидетелям, которых допрашивает детектив, полезно иметь между собой и ею стол как физический барьер, когда разговор накалится, а он неизбежно накалится. Библиотека была, по сути, переделанной гардеробной: полки до отказа забиты книгами, а места — ровно на два небольших мягких кресла и столик с лампой.

	Ей выделили молодого офицера по имени Жакес: он должен был стоять у двери на случай, если кто-то из свидетелей начнёт буянить. Первой оказалась молодая женщина по имени Марта; она жила на Стрэнде, примерно в полутора километрах к югу, в Эрмоса-Бич. Ей было чуть за двадцать, она была до невозможности загорелой, с крашеными светлыми волосами. Опасно худая, она всё ещё была в крошечном бикини, подчёркивавшем её почти костлявую фигуру.

	— Значит, вы не знали женщину, которой принадлежит дом и которая устроила вечеринку, — Шасту Мэллори? — спросила Джесси, записав основные данные.

	— Я даже не знала, что это женщина, — сказала Марта голосом, то ли таким от природы хриплым, то ли сорванным от гулянки. — Я просто услышала от друзей, что тут отрыв, и пришла.

	— Помните, во сколько?

	— По-моему, около полуночи, — без особой уверенности ответила она. — Мы тут пару часов отрывались по полной, а потом всё стало каким-то смутным. Мне не хотелось тащиться обратно до дома, нужно было где-то вырубиться. Хотела спросить разрешения, но даже не знала, к кому подойти, так что мы с подругой Тристой нашли в гараже какой-то облезлый диван и просто отключились. Утром нас разбудили полицейские и велели никуда не уходить. С тех пор и жду.

	 

	***

	 

	Остальные беседы тоже мало что прояснили.

	В течение следующего полутора часов Джесси опросила ещё пятерых. Никого из них официально на вечеринку не приглашали. Трое слышали о Шасте, но только один парень действительно знал её в лицо. Он сказал, что на вечеринке её так и не видел, но пришёл уже ближе к часу ночи, когда был в стельку пьян и явно не в том состоянии, чтобы искать хозяйку и благодарить её за гостеприимство.

	Когда Брим привёл седьмую, женщину средних лет с растрёпанными седыми волосами, сморщенной кожей и весьма ощутимым запахом, он наклонился и прошептал:

	— Это Мэри Мэри. Одна из наших местных алкоголичек. Она проснулась минут пятнадцать назад.

	— Мэри, — сказала Джесси, у которой слезились глаза, — может, поговорим на террасе?

	— Я Мэри Мэри! — пробормотала женщина заплетающимся языком.

	— Хорошо, — сказала Джесси.

	Пока Жакес выводил женщину наружу, Джесси наклонилась к Бриму.

	— Как там Сюзанна?

	— Она сейчас говорит со своим последним свидетелем, — ответил он. — У меня ощущение, что ни один из них не оказался кладезем информации. У тебя лучше?

	— Нет, — сказала Джесси. — Но, может, Мэри Мэри всё изменит. Мне нужно знать о ней что-то особенное?

	Он пожал плечами.

	— По паспорту она Мэри Моррисон, но настаивает, чтобы её звали Мэри Мэри. Разведена. Очень богата. Запила после развода — лет пятнадцать назад. С тех пор потихоньку деградирует. Никаких преступлений, кроме появления в общественных местах в пьяном виде, за ней не числится. Но когда она пьяная, ничего предосудительного не делает, так что мы её не арестовываем. Просто надирается в местных барах и пешком идёт домой — в свой невероятно шикарный дом, где живёт одна. В этом случае, видимо, нажралась здесь и прошлой ночью отключилась.

	Джесси кивнула и вышла к Мэри Мэри на переднюю террасу. Женщина — в карго-шортах, навыпуск застёгнутой рубашке и шлёпанцах — развалилась в кресле, закрыв глаза и подставив лицо солнцу. Джесси села напротив.

	— Ты знаешь, зачем я хотела с тобой поговорить, Мэри-Мэри?

	— Ты пытаешься выяснить, кто убил эту сварливую мегеру, Шасту Мэллори.

	— В общем-то да, — признала Джесси. — Есть какие-то мысли?

	Мэри-Мэри раскрыла глаза и прищурилась, глядя на Джесси.

	— Рискну предположить, что это был тот тип, который душил её вчера ночью на танцполе, — небрежно ответила она, будто между прочим замечала, что к вечеру может затянуть тучами.

	— Простите, — сказала Джесси, подаваясь вперёд на стуле, — вы видели, как мужчина её душил?

	Джесси подумала: не это ли тот смутно упомянутый «переполох», о котором прознал сержант Брим. Но разговоры о каком-то переполохе — одно, а когда кого-то душат посреди вечеринки — совсем другое. До сих пор никто не утверждал, что видел такое.

	— Я же не первая вам об этом говорю, — ответила Мэри-Мэри, в голосе пополам и насмешка, и недоверие. — Там куче народа пришлось оттаскивать его от неё. А потом начали его колошматить, прежде чем он выскочил из дома.

	— Впервые об этом слышу, — признала Джесси с ноткой сомнения. — Как вы думаете, почему больше никто этого не упомянул? Разве никто не снял бы такое на телефон — фото или видео?

	— Не знаю, — сказала Мэри-Мэри. — Народу было полно. Всё вокруг кипело. И случилось это очень быстро.

	— И никто не вызвал полицию?

	— Этого тоже не знаю, — призналась Мэри-Мэри. — Я была через всю комнату, сидела на ступеньках. Поэтому у меня и был такой хороший обзор. Я видела поверх всех. Но слов не разбирала — не слышала, что они говорили.

	— Можете описать этого парня? — спросила Джесси.

	— Он был белый.

	— И всё? — недоверчиво надавила Джесси. — Высокий или низкий? Худой или полный? Во что одет?

	Мэри-Мэри захохотала, обнажив зубы в плачевном состоянии.

	— Я была пьяная, леди, — сказала она. — Мне было, мягко говоря, не до таких подробностей. Вот что я знаю: он белый, он душил Шасту, пока куча народу не оттащила его от неё и не начала лупить его как следует. Потом он смылся. Я вижу, вы мне не верите из-за моих… подпорченных способностей. Но это мои показания суду, да поможет мне бог.

	— Это не зал суда, Мэ—, — начала было Джесси.

	— Вы сказали, её душили? — спросил кто-то у них за спиной.

	Джесси обернулась и увидела, как Сюзанна выводит ещё одну свидетельницу, выглядевшую изрядно помятой. Лет тридцати, в накидке поверх купальника, женщина была в солнечных очках, но всё равно прикрывала глаза от нахального солнца. Тёмные волосы стояли дыбом, будто её ударило током, кожа была сухая и обгоревшая.

	— Это Линда Блейн, — сказала Сюзанна. — Она была на вечеринке вчера ночью и, судя по всему, знает Шасту. К сожалению, она почти ничего не помнит — в том числе видела ли Шасту в какой-то момент вечером.

	— Нет, — согласилась Линда. — Но если Шасту душили, я знаю одного парня, с которым вам, возможно, стоит поговорить.

	— Кого? — потребовала Сюзанна резче, чем, вероятно, хотела.

	Линда нервно посмотрела на сержанта Брима.

	— Он меня арестует, если я расскажу то, что не совсем законно? — спросила она.

	— Вы же понимаете, что я детектив полиции Лос-Анджелеса, да? — недоверчиво спросила Сюзанна. — Я тоже могу вас арестовать.

	— Да, но он в форме, — заметила Линда. — А вы такая офигенно горячая, что я как-то забыла, что вы коп.

	Джесси поморщилась, заранее представляя, что сейчас будет. Обесценить следовательские навыки Сюзанны Валентайн, сосредоточившись на её внешности, — верный билет: в лучшем случае получить выговор, в худшем — нарваться на жёсткий арест. Не успела Джесси вмешаться и спасти ничего не подозревающую женщину, как сержант Брим шагнул вперёд.

	— Детектив Валентайн, — сказал он с оттенком почтительности, которого Джесси от него за весь день так и не услышала, — если вы сочтёте сведения мисс Блейн полезными и окажется, что сама она никакого преступления не совершала, то, разумеется, в вопросе возможного задержания мы подчинимся вашему решению.

	Фраза вышла какая-то каша из слов. Разумеется, он не собирался арестовывать Линду Блейн, если та не признается ни в чём противозаконном, да и доказать, что она сделала что-то не так, они не могли. Но дело было не в этом. Брим пытался прошить нитку в ушко: он явно хотел погасить назревающую стычку, которую и сам уже чувствовал. И при этом давал понять всем присутствующим — Линде и Сюзанне, — что он прекрасно осознаёт, кто здесь главный.

	Сюзанна тоже уловила смысл. И, к изумлению Джесси, ответила неожиданно: улыбнулась.

	— Спасибо, сержант Брим, — отозвалась она, подыгрывая. — Полиция Лос-Анджелеса ценит сотрудничество полиции Манхэттен-Бич по этому делу. Мы готовы проявить снисхождение — в зависимости от того, насколько ценным окажется то, что скажет мисс Блейн. Линда — выкладывай.

	Линда Блейн, не подозревая, что ей только что удалось избежать разноса от злого детектива на многолюдной пляжной набережной Южной Калифорнии, продолжила так, будто всё в полном порядке.

	— Ладно. Есть тут один тип — такой, знаете, смазливый «мальчик для удовольствий». Я знаю, что его, можно сказать, передают из рук в руки некоторые дамы постарше из наших местных. Он делает, что им нужно, а они оплачивают ему счета. Но вот в чём штука: у него репутация любителя жёсткого. Ещё слышала, что он вспыльчивый. Я Шасту знала недостаточно близко, чтобы утверждать, было ли у них что-то, и я бы, наверное, вообще не стала об этом говорить, если бы не увидела его здесь вчера 
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